3.
How to answer questions concerning RoHS compliance?

( Navrhované krátke odpovede za účelom prehlásenia o vyhovení výrobku normám


Na použitie na hotovom výrobku:

“Týmto potvrdzujeme (právne záväzne), že všetky výrobky vám dodávané spĺňajú požiadavky smerníc RoHS (Status: ...Dátum aktuálnej verzie)”. 


Na použitie na súčiastkach: 

“Naše výrobky vám dodávané spĺňajú požiadavky na materiály stanovené smernicami RoHS”. 

alebo 

“Momentálne overujeme naše výrobky a budeme vás informovať o výsledkoch najneskôr do (... Dátum)”. 


( Navrhované odpovede pre prípad vyňatia z povinnosti alebo pre prípad dobrovoľnej náhrady
“Z dôvodu nového vývoja budeme schopní nahradiť tieto súčasti počínajúc od (dátum ...)”

“Z technických (alebo iných) dôvodov nie je táto náhrada dnes možná.”

“Naše výrobky vám dodané nespadajú do rozsahu Smernice 2002/95/EC (“RoHS”). Nebudú taktiež– podľa našich informácií – ani zaradené medzi výrobky spadajúce do rozsahu účinnosti tejto smernice. Ak by ste si i napriek tomu priali, aby naše výrobky spĺňali požiadavky RoHS, bolo by treba uzavrieť zodpovedajúcu zmluvu.” 


( Ďalšie možné navrhované znenia

     “V súčinnosti s dodávateľmi boli vziate do úvahy všetky potrebné dispozície na zaistenie skutočnosti, že použité výrobné materiály neobsahujú žiadnu látku zakázanú zákonmi v súčasnosti platnými na danom trhu.”

“Naše výrobky vám dodávané obsahujú látku(y (xxx), ktorá bola vyňatá z povinnosti Smernicou 2002/95/EC ("RoHS"). Počínajúc dátumom …. Zaistíme, aby výrobky dodávané na trh Spoločenstva po prvýkrát
 budú spĺňať požiadavky nariadení RoHS. Ak potrebujete tieto výrobky výrazne skôr pred dátumom 1. júl 2006 z dôvodu dodacích termínov vašich dodávateľských reťazcov, bude treba dvojstranná dohoda.”   

“Naše výrobky vám dodávané obsahujú látku(y) (xxx), ktorá je zakázaná Smernicou 2002/95/EC (“RoHS”) (doplňte zoznam výrobkov, ak je treba). Ako alternatívne riešenie môžeme ponúknuť počínajúc dátumom xxx nasledujúce materiálové náhrady: xxx. Prosíme, dajte súhlas s dodaním tohoto tovaru.”

“Naše výrobky vám dodávané neobsahujú látky (látka xxx) v miere presahujúcej maximálnu povolenú hodnotu koncentrácie (MCV) vo výške 0.1 wgt-% (0.01 wgt-% pre kadmium), ako je uvedené v rozhodnutí Komisie č. 2005/618/ECto Smernice 2002/95/EC (“RoHS”). Tieto povolené hodnoty koncentrácie (MCV) sa vzťahujú na homogénne materiály.”

� “Put on the market“ relates to products within the scope of RoHS (see 1.2). To ensure that the deadline for final products is met, sufficient handling time (lead time) within the supply chain is necessary.





